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WEHOVSITS, Franz, učitelj
U Velikom Peterštofu, napisao „Početnicu“ 1859., ku je ali Hauszer odbio, ar je bila pretežno napšisana u južnogradišćanskom što-dijalektu.

L: Hadrovics, 42

WEILGUNI, Werner, slavist
(*Beč,1955., A)

DJ: Die Diskussion um die Standardsprache bei den Burgenländerkroaten, Wien 1984. Phil Diss.; Österreichisch-jugoslawische Kulturbeziehungen 1945-1989, München 1990

WELZL, Manfred,
(Rehgraben/Prašćevo, A)
Predstavljen u ORF „Textfunken“.

WIEDENHOFER, Johann
(*Cogrštof, A)
Pjesme

Wilfleinsdorf − Bilištrof,
selo u DA, na zapadni obrovi Lajtanske gore. Vizitacija iz 1555. veli da je selo bilo hrv. Danas dio Brucke. Asimilacija, germanizacija je provedene tokom 18. st.

L: Breu, 123; WSt, 17

WILD, Krista, slavistkjinja
(*Klinmpuh, A)
Študirala slavistiku u Beču, Zagrebu, Skoplju. Lektorat nim. jezika u Zagrebu, olimpijada u Sarajevu, prevodilačica.

DJ. Die Terminologie der makedonischen  Gegenwartssprache im Bereeich des Hauswesens unter besondererer Berücksichtigung der Lehnwörther und ihrer Adaption im Makedonischen. Wien 1986. Phil. Diss.

WIPLINGER, Peter Paul
(*Haslach/OÖ, 1939., A)
Živi od 1960. u Beču, študira germanistiku, filozofiju, znanost o teatru, piše pjesme, kulturni publicist i umjetna fotografija. Osebito publocira u –> PLjP.

DJ: Abschiede, Farbenlehjre, Bildersprache; Bäuerliche Architektur

L:HN 1966/45

WLASICS, János, svećenik
On je preveo na hrv.  mašne jačke za vrime Szily biškupa.

L: Géfin III, 462

WLASSICH, Pavao, bankarski činovnik
(*Cindrof, 1857.)
Završio istočnu trgovaču akademiju. Djelovao u banki u Budimpešti. Držao predavanja u naši seli protiv priključenja k Austriji.

L: NN 1920 (11.12.) 

WOHLRAB, Vili, učitelj
(*Vulkaprodrštof, 27. 06. 1961., A)
Učitelj u Pandrofu i Cindrofu. Peljač sekcije za dičju igru. Prireditelj dvojezičnih dičjih knj.

WUKETITS –> Vuketić
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